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一 种基于“是一个"模式的下位概念获取方法 ) 
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摘 要 在文本知识获取 中，上TO-&系的获取是一个基本而又关键的问题。针对基于模式上下位关系获取 中遇到 

的下位概念获取问题 ，本文结合我们的研究工作，给出一种从符合“是一个”模式的句子中获lgT4k概念的方法，这里 

主要利用半 自动获取的词典和句型对“是一个”模式进行分析，然后根据不同的规则，分流获取下位概念。在实验分析 

中，此方法显示了较好的效果。 
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Abstract The research on hyponymic relations acquisition is a basic and crucial problem in the field of knowledge ac— 

quisition of text．For the hyponym acquisition in hyponymic relation acquisition based on pattern，combined with our 

research work，we introduce a method of hyponym acquisition based on“isa”pattern．Firstly，we make use of the dic— 

tionary and sentence patterns that have been semi—automatically obtained tO analyze“ sa”pattern．Then we obtain hyp— 

onyms of different quantity according tO different rules．In the experiment analysis，we got a good result by using the 
method． 
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1 前言 

随着互联网的迅速发展，知识获取的来源、数量和形式发 

生了根本的变化。庞大的网络信息源所蕴含的海量知识为自 

动知识获取提出了新的挑战和迫切需求。其中上下位关系获 

取是一个基本而又关键的问题。上下位关系构成了知识库的 

基础框架，从技术实现的角度看，上下位关系获取作为将非格 

式化信息转换为格式化信息的重要步骤，为其它信息的获取 

提供了基础性支持，可以对本体、知识库、词典进行正确性检 

测，并对其进行扩充和完善 ，以用于自然语言处理系统(如机 

器翻译、文本理解)、信息抽取、信息检索等领域[ 。 

在上下位关系获取中，采用的知识源多种多样，通常分为 

3种：结构化文本(如数据库中的数据)、半结构化文本(如词 

典)和自由文本(如普通 Web网页、百科全书) J。由于当 

前人类知识主要以自由文本的形式表示，处理真实 自由文本 

已成为上下位关系获取的重点研究内容。 

上下位关系的半 自动／自动获取方法主要有 2种 ：一种是 

基于模式的上下位关系获取，主要利用语言学和 自然语言处 

理技术，通过词法分析和语法分析获取上下位关系模式，然后 

利用模式 配(Pattern Matching)发现上下位关系，这是一种 

理性主义(Rationalism)的方法，又称为基于规则的方法；另一 

种是基于统计的上下位关系获取方法，主要基于语料库和统 

计语言模型，利用层次聚类 (Hierarchical Clustering)和非层 

次聚类的算法，计算概念之间的关联度 ，从而获取概念间上下 

位关系，这是一种经验主义 (Empiricism)的方法。 

目前上下位关系获取主要以基于模式的方法为主，其中， 

isa模式是非常重要的模式之一。与英文 isa模式相对应的中 

文模式为“是一个”模式。在基于“是一个”模式的句子中，下 

位概念的获取是比较困难的问题。为此，我们给出了一种从 

符合“是一个”模式的句子中获取下位概念的方法，主要利用 

半 自动获取的词典和句型对“是一个”模式进行分析，然后根 

据不同的规则，分流获取下位概念。在实验分析中，此方法显 

示了较好的效果。 

2 相关工作 

概念间的上下位关系可以简单表示为二元组：上下位关 

系(下位概念，上位概念)，这里引入 WordNet对上下位关系 

(hyponymy)的定义⋯。 

定义 1 概念对具有上下位关系：如果给定概念 X、Y，X 

的同义集合为{X，X ，⋯}，Y的同义集合为{Y，Y ，⋯}，句子： 
“

X是一种 1类 1个 y”是可以接受的，其中 X称为 Y的下位概念 

(hyponym)，Y称为 X的上位概念 (hypernym)，记作 hypony 

my(x，y)。上下位关系是类与成员关系的一种，在概念的意 

义(meaning)相同条件下具有传递性。 

在自由文本中可以找到含有上下位关系的句子，例如： 

中国／是一个／伟大的国家。 ——hyponymy(中国，国 

*)自然科学基金的资助(#60273019、60573064、60573063和#60496326)和国家重点基础研究发展计划 2003CB317008和 G1999032701资助 
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· 146 · 

维普资讯 http://www.cqvip.com 

http://www.cqvip.com


家) 

IAnux／是一种 开放 式 的操 作 系统。 ——一hyponymy 

(IAnux，操作系统) 

生物酶／是一种／良好的催化剂。 一 hyponymy(生物 

酶，催化剂) 

许多研究人员通过分析文本语料中关系的实例，获取特 

定的语言模式，然后利用模式获取概念间的上下位关系。所 

谓模式包括句子的特殊习惯用法、句法、语义等。可以利用计 

算语言学和 自然语言处理技术 ，对文本中的句子以及篇章进 

行分析后完成模式获取和模式匹配1=作。 

Hearst是较早利用基于模式的方法研究上下位关系获 

取的学者之一，她认为可以从符合特定的词法一句法模式(1ex— 

ico—syntactic patterns)的句子 中提取上下位关系，主要利用 

了4个词法一句法模式，从 Grolier’S Encyclopedia百科全书中 

获取上下位关系，并与早期 WordNet(1．1版本)进行了比较。 

此外，还探讨 了利用已知上下位关系的概念对来提取更多词 

汇一句法模式 的方法 ，但是没有给出具 体的模 式提取 方法。 

Hearst以WordNet作 为标准，获取上下位关 系的准确率是 

61／106(57．55 )。词法句法的模式示例如下 ，其中 NP表 

示名词短语 8̈’ 。 

⋯ NPl is a NPj⋯ ——hyponyrny(NPj，N )／／isa模 

式 

⋯ NPl such as NP2⋯ —— hyponymy(NP2，NP1)／／su— 

chas模式 

⋯ NPl{，NP2)*{，)or other NP3⋯ hyponymy(NPl， 

N )，hyponymy(NP2，N )，／,／orother模式 

其他一些研究人员也尝试利用模式的方法获取上下位关 

系Elo~12]。Moldovan提出了一种基于模式匹配的领域概念及 

其概念关系提取方法。选取 5个金融领域的种子概念 ，从 In— 

ternet和TREC-8语料中选取了5000个句子作为测试集，发 

现了 264个 WordNet中没有定义的概念，同时基于 22个不 

同的词汇一句法模式提取了64个与这些概念关联的关系El 3。 

Llorens通过识别动词结构(如，“Be a kind of”)来提取上下位 

关系。首先对文本进行词根还原、名词和动词短语识别，然后 

是动词结构识别，最后根据动词结构获取上下位关系 ]。 

3 问题的提出和解决思路 

3．1 问题的提出 

从 自由文本的模式匹配数量上看，在众多的上下位关系 

模式中，isa模式是匹配最多的一个，但其复杂度也最高。与 

英文的 isa模式相对应的中文模式为“是一个”模式 ，这里首 

先给出其定义。 

定义2 称一个句子符合“是一个”模式：如果给定句子 

s，S能与如下模式结构相匹配。 

其中“!”表示定义一个常量，“?”表示定义一个变量，“” 

表示或者关系，“／ ”表示注释行，“(?C1)”，“(?C2)”都表示 

任意字符串。“(是{为>一(!量词)”表爪固定串集合{是一种， 

为一种，是一个 ，为一个 ，⋯}。若(?C1)中存在予串概念 c1， 

(?C2)中存在子串概念 c2，使得上下位关系 hyponymy(cl， 

c2)成立 ，则 cl记作 C_F ，c2记作 CI R，称 S为含有上下位关 

系 hyponymy(c_F位， 』啦)的句子。例如： 

{宪法规定，{约旦 是一个 {世袭的{阿拉伯君 

主立宪制国家}C上m) 、 

{此 外，{甘 露 醇 } 一下 还 } 是 一 种 {自南 基清 除 

剂 2) 

(据此间媒体报道，{生物开矿 技术 F＆h  ／是一种 

{利用微生物开矿的{湿式制铜技术 ． ) 一 

在利用“是一个”模式匹配后，对符合“是一个”模式的句 

子主要进行两步分析：(1)概念的获取和验证；(2)_J 下位关系 

的获取和验证。其中第一步如何从含有上下位关系的，日J子中 

提取上、下位概念，就是需要深入研究的问题。这主要 由汉语 

本身的特点、知识源为通用领域自由文本、“是一个”模式的泛 

化程度高等原因所引起。 

(1)'7义语作为一种词根语，小适合直接采用其他语言处理 

的方法。因为 】̈ ： 

· 汉语缺乏形态变化，没有性、数、格的变化标忠； 

· 词序严格，词序不同，意义也随之不同； 

· 词与词之间没有明显的界限，必须分词。 

(2)通用领域 自由文本的结构化程度很弱，表达方式灵活 

多样 ，难以给文本一个统一的结构化表示(不像词典)，也不知 

道含有知识的范围(不像特定领域文本)。将其作为知识源进 

行模式匹配后，有许多非概念部分需要进一步处理。 

(3)为了保证上下位获取的查全率，我们初始定义的“是 
一 个”模式的泛化程度比较高，没有增加额外的限制规则，例 

如规定句子 长度要小于某个 闽值 、(?C1)不能含有逗号、 

“的”字等。因此增加了概念获取的困难。 

从中文语料的“是一个”模式匹配结果上分析，上位概念 

C m的获取相对容易，例如只要获取(?C2)中“的”字后面的 

内容 ，效果就比较好。而下位概念 c_F位的获取就比较困难，其 

关键是在确定CT{t的左有边界时，必须尽量消除可能产生的 

歧义(组合歧义和交叉歧义)和识别未登录词。这是下位概念 

获取的难点所在。 

3．2 解决思路 

由于“是一个”模式已经限定了下位概念所 出现的语境， 

语境具有一定的特殊性；上位和下位概念获取后，上下位关系 

的获取和验证也需要下位概念所在语境的语义信息。因此， 

我们没有采用常规的概念获取方法，如自然语言处理技术(如 

句法分析)，统计技术(如互信息、聚类、似然估计等)，而是采 

用了一种 比较简单的先概念外层剥离，后按规则分流的策略 

来获取 下位概念。 

所谓概念外层剥离策略是基于这样的假设 ：在“是一个” 

模式中蕴含下位概念的(?C1>部分，其非概念成分的构成是 

比较固定的。因此可以通过半自动的方式获取和分析这些非 

概念成分，将其转化为词典或者句型。然后利用词典和句型 

对(?C1)部分进行处理，从其左右两边向内层层剥离掉非概 

念部分。同时词典和句型也能提供上下位关系获取时所需要 

的语义信息。 

所谓按规则分流的策略是指 ：(?C1)部分经过剥离处理 

后，剩余部分为概念的可能性，可以根据剥离程度来判断。因 

此我们依次利用 3个规则 ： 

1)(?(、1)剥离处 后的剩余部分是否有逗号； 
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2)(?C1)剥离处理后是否有剥离标记； 

3)(?C1)剥离处理后的剩余部分是否含有“的”字。 

对剥离处理后的句子进行分析，将其分流成多组语料。 

含有 cT位可能性高的句子被分流到一起，以方便进一步处理。 

从试验结果看，处理的效率和正确率都比较好。 

4 下位概念的获取 

根据上述研究思路，我们首先从Web上获取自由文本， 

构建训练语料和测试语料，然后利用训练语料半 自动获取词 

典和句型，再利用剥离处理算法和分流规则对测试语料进行 

处理，最终获取下位概念。其获取框架如图 1所示 。 

图 1 下位概念的获取框架 

4．1 语料库构建 

首先利用 web文本构建语料库，步骤如下： 

(1)从 web中获取网页文本 ，组成约 30G生语料 ； 

(2)通过预处理，去掉无用字符、web标记，检查和纠正 

Web文本中的错误，按照标点符号(句号、问号、感叹号)断 

句 ； 

(3)利用“是一个”模式进行模式匹配，符合模式的句子 

构成熟语料库； 

(4)将熟语料库划分为两部分：80 为训练语料，记作 

T训，用于词典和句型的获取 ；20 为测试语料，记作 ]r坝4，用于 

下位概念获取方法的验证。 

4．2 词典的建立 

词典根据功能的不同，分为 3类：过滤词典 、剥离词典、歧 

义词典。 

定义3 称词 w为过滤词：如果对符合“是一个”模式的 

句子S，词w满足条件： 

(1)词 w出现在(?C1)部分的指定位置； 

(2)因词w的出现而使s中不存在上下位关系。 

含有过滤词的句子称为可词过滤的，记作。w过滤。由过滤 

词组成的词典称为过滤词典 。记作 Dic过滤。 

(?C1)含有过滤词，并不表示没有概念存在 ，而表示句 

子中上下位关系不存在，即没有上、下位概念存在。Dic过 的 

示例如下： 

∥位置标记a：(?C1)前后部都可 h：(?C1)前部 t：(?C1)后 
部 u：(?C1)中任意位置 
传说中 a ∥{传说中)w过滤的天蝎座／是一只／大毒蝎 
忽然u ∥谢玲眼泪未干，{忽然} 过滤又／是一个／电话 
周围t ∥水面上变的阴暗了，{周围)w过滤／是一片／灰色 
今天h ∥{今天}w过滤重庆又／是一个／大阴天 

定义4 称词w为剥离词：如果对符合“是一个”模式的 

句子S，词w满足条件： 

(1)词 w出现在(?C1>部分的指定位置； 

(2)词 w属于(?C1)中的非概念部分。 

含有剥离词的句子称为可词剥离的，记作 s侧 。由剥离 
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词组成的词典称为剥离词典，记作 Dic剥离。 

除了考虑剥离词出现的位置，还要考虑其语义(如肯定否 

定、时问)对所获取上下位关系的影响， c剥离的示例如下： 

l∥位置标记 (?c1)前后部都可 h；(?C1)前部 t：在(?C1)后 l 
l 部 f 
I∥肯否标记：+：部分肯定一：部分否定 l：完全肯定一l 完全否定 i 
l 0：中性 I 
I∥时间标记：P：过去f：将来c：当前 
I譬如 0 c∥{譬如}w~lag，内存控制器通常／是一个／单独V,J芯 i 
l 片 『 
l并不 t 一1 c ∥实际上，KX13{并不) r离／是一种／全新的 i 
l 芯片组 J 
I即将 t 0 f∥按照规划开发的泸沽湖{即将)w剥离成／为一个／f 
l 世界级旅游景区 
1以前 a 0 p∥上海{以前}w剥 只／是一个／小渔村。 1 
『可能 t + c∥据此推测，CETP缺陷者{可能)w01N是一种／复 『 
I 合异型合子 } I未
心 t — c∥美国{未必)w剥离／是一个／十全十美的国家 l 1
毫无疑问 a 1 c∥P{毫无疑问)w剥离，中困作／为一个／发展叶1 l 
I 国家 1 

定义 5 称词 w为歧义词：如果对符合“是一个”模式的 

句子 S，词 w满足条件： 

(1)词 w出现在(?C1)部分的指定位置 ； 

(2)词 w有时属于<?C1)所含下位概念的一部分，有时 

属于非概念部分。 

含有歧义词的句子称为有歧义的，记作 。由歧义词 

组成的词典称为歧义词典，记作 Dicta。 

歧义词出现于概念的左右两边，造成歧义的词，多为单字 

词，需要进行消岐处理。歧义词可以看作是一种特殊的剥离 

词，Dic歧义的示例如下 ： 

Dic过滤 、Dic剥离、Dic歧义是通过半 自动的方法获取 

的，这里给出其简要的获取步骤： 

(1)读入语料 T ，截取每个句子的(?C1)部分。 

(2)以逗号、顿号等标点为分隔符将所有句 子的(?C1) 

分隔，分隔结果记作 s一{s1，s2⋯sn}，任意 SE S都是(?C1) 

的分隔串。 
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(3)对 S中的所有分隔串，两两对串的开头和结尾部分 

求最长公共串。例如，对任意 Sl，S2 C-S，S1一al a2a3⋯a ，s2一 

b b̂⋯b (a，b表示单个字符)，若存在a]a 一bl b。⋯b ， 

a ，l≠ b l，i乍n且 i乍m，则称 a1 a2⋯a 为(S1，S2)的公共前 

串；若存在 a ，⋯a 1 a ：b J⋯1)．．．～lb ，am ≠bm-i l，j<n 

且 <m，则称 ai⋯an an为(S S)的公共后串。 

(4)将所求公共串加入到候选词典 Di 选中，并记录位 

置(前串f后串)和出现次数。 

(5)对 c候 的公共串按规则自动筛选(串的长度<规 

定阈值，串的次数>规定阈值)。 

(6)通过人工交互方式 ，1)ic~ 划 分为 I]6 滤、Dic：,,j， 

Dic 女，增加缺少的标记。处理原则：可以保留组合词(如组 

合词“并不单纯”由“并不”和“单纯”组成)，这会减少歧义，也 

能提高处理效率；单字词尽量放入 1)ic~女；词的前后位置要区 

分，有些词在前置时为过滤词，存后置时却为剥离词。 

最终获取词典结果：Dicz~~含词 】880个， 含同 35】6 

个，Dic,~女含词 242个。 

4．3 句型库建立 

利用词典只能处理(?C1)结构比较简单的情况。对于 

结构复杂的(?C1)，则需通过句型去掉非概念部分 。例如一 

些时间、条件短语需要句型来识别。根据功能不同分为两类： 

过滤句型库和剥离句型库。由于句型l叶J现歧义的情况比较 

低，没有划分出歧义句型库 。 

定义6 称句型 P为过滤句型：如果对符合“是一个”模 

式的句子 S，句型P满足条件： 

(1)句型 P能与(?C1)相匹配； 

(2)因句型P的出现而使 S中不存在上下位关系。 

含有过滤句型的句子称为可句型过滤的，记作 s 枷 。所 

有过滤句型的集合称为过滤句型库，记作 Pat过滤。 

Pat 滤的示例如下 ： 

定义7 称句型 P为剥离句型：如果对符合“是一个”模 

式的句子 S，句型 P满足条件： 

(1)句型 P能与(?C1)相 配； 

(2)句型 P所包含的部分为(?C1)非概念部分。 

含有剥离句型的句子称为可句型剥离的，记作Sp~Ulag。所 

有剥离句型的集合称为剥离句型库 ，记作 Pa 剥离。 

Pat~lg的示例如下： 

Pat过 和 Pata~,的获取方法与词典的获取比较类似，其 

简要获取步骤如下： 

(1)读入语料 T㈨，截取每个句子的(?C1)部分。 

(2)以逗号、顿号等为分隔符，将所有句子的<?C1)分 

隔，分隔结果记作 s一 ，Sz，⋯ ，S }，任意 S∈S都是(? 

C1)的分隔串。 

(3)对 S中的所有分隔串，两两对串求公共子串。若满 

足以下条件，则可以放入候选句型 Pa 候选。①两串的公共子 

串数目>一2；②公共子串出现顺序一致，不能交叉；③存在一 

个公共子串位于串的开始或者结尾；例如，对任意 S，∈S 

一a1 a2a3⋯a s 一b1 b2b3⋯b ，若只存在 a1一b2一个公共子 

串，则不满足条件①；若存在 a a __b bs，aj—bz，虽满足①， 

但出现顺序出现交叉，不满足条件②；若存在 az a 一b2 b3， 

a 一bm一 ，虽满 足①、②，但不满足条件③ ；若 a a2一b2b3， 

a 一b 一2则满足所有条件，记作句型：(?w1)(a】a2>(?W2> 

(an—1)(? w )。 

(4)将所得到句型加入到候选句型库 Pa 中，并记录 

出现次数。 

(5)对 Patf咬选的句型按规则自动筛选(公共串长度<规 

定阈值，句型次数>规定阈值)。 

(6)通过人工交互方式 ，Pa 划分为 Pat~,、Pa 剥 ，并 

根据句型效果增加额外规则。 

(7)对相似的句型进行合并和泛化。 

最终获取句型结果：Pa 含句型28个，Pa 离含句型85个。 

4．4 下位概念获取算法 

根据已经建立的词典和句型库 ，按先概念外层剥离、后规 

则分流的策略给 概念获取的算法如下 ： 

Stepl：读人词典、句型库、测试语料。 

Step2：从测试语料中顺序读入未处理句子。若存在未处 

理句子，则按照Step3~Step5处理；若不存在未处理句子，则 

转 Step6。 

Step3：利用 Dic~te、Dicing、Dicaa、Pa 滤、Pat剥离对句子 

的(?C1)部分进行标记处理。 

(i)利用 Dic过滤，从(?C1)指定位置(前部、后部 、任意)查 

找是否含有过滤词。如果有，则增加过滤 词标记，然后转 

Step4；如果没有，则转(ii)处理。 

(ii)利用 Pat廿滤，从<?C1)查找是否含有能 匹配 的过滤 

句型。如果有，则增加过滤句型标记，然后转 Step4；如果没 

有，则转(iii)处理。 

(iii)利用 Pat剥离，从(?C1)查找是否含有能匹配的剥离 

句型。如果有，则增加剥离句型标记，这里(?C1)中匹配 的 

剥离句型可能会有多个。无论(?C1)是否含有剥离句型，都 

转(iv)。 

(iv)依次利用Dic剥 、Dica~、Dicta词典，按词的长度优 

先原则，对(?C1)的未标记部分从前部和后部 由外 向内，递 

归查找，层层标记。当满足如下条件之一时停止：(a)发现过 

滤词时停止；(b)连续找到两个歧义词时停止，这时只标记第 
一 个歧义词；(c)不能再发现任何标记词。 

Step4：根据句子中<?C1)部分所含有的标记 ，按照如下 

原则处理： 

· 若(?C1)中含有过滤湖或过滤句型标记，直接将句子 

分流到过滤语料。 
· 若(?C1)完全被剥离词 、歧义词、剥离模式所标记，不 

含有任何未标记部分，则将句子分流到完全标记语料。 
· 若(?C1)中前部或后部标记的最内层为歧义词标记 ， 

则对(?C1)进行分词 ；如果歧义词与其它词分到一起，则去 

掉歧义词标记；如果歧义词被单独分开，则认为歧义词标记是 

一 种剥离标记 ，不再有歧义。 

· ]49 · 
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Step5：根据 3个分流规则：(i)(?C1)未标记部分是否含 

有逗号；(ii)(?C1)是否有标记；(iii)(?C1)未标记部分是 

否有“的”字；将语料划分为 5部分： 
· 无逗号，无标记，无的字一一分流语料 
· 无逗号，无标记，有的字一一分流语料 

· 无逗号，有标记，无的字一一分流语料 
· 无逗号，有标记，有的字一一分流语料 

· 有逗号一一分流语料 

Step6：最后所有的分流语料都作为候选概念语料，用于 

以后的概念验证。 

5 试验结果及分析 

5．1 试验结果 

我们选取的测试语料 0的句子规模为 23万。经过上 

述算法处理后 ，语料被分流为多个部分。对分流语料的评价 

主要依据 3个评价指标：查全率 (Recal1)、查准率(Precision)、 

剥离正确率。 

查全率一分流语料内含有下位概念的句子数目／总语料 

含有下位概念的句子数目 

查准率一分流语料内含有下位概念的句子数 目／分流语 

料所有句子数 目 

剥离正确率 一分流语料 中含有下位概念的句子中(? 

C1)剥离正确的句子数 目／分流语料中含有下位概念的句子 

数目。 

其详细数据统计如表 1所示。 

表1 测试语料处理结果分析 

输 词典：过滤词：1880个 剥离词：3516个 歧义词：242个 

入 句型：过滤句型：28个 剥离句型：85个 

测试语料：235625句 

分类语料 数目(比例) 准确率 召回率 剥离正确率 

总语料 235625(100％) 50．6％ 100％ } 

输 
过滤掉语料 39028(16．5％) 2．5％ 0．8％ } 

出 完全标记语料 14758(6．3％) 1．8％ O．2％ i 

结 部分标记和无杯记语料 181839(77，2％) } } } 

果 无逗号 155593(66．0％) } } } 

尢堤号一尢杯记 55081(23．4％) } } } 

无逗号一无标记一无的 48162(20．4％1 86．3％ 34．9％ 98．9％ 

无逗号一无标记一有的 6919(2 9％) 55．2％ 3．2％ 74．6％ 

无逗号一有标记 100512(42，7％) } } } 

无逗号一有标记一无的 78717(33．4％1 75．2％ 49．6％ 93．0％ 

尢逗号一百杯记 一百阴 21795(9．2％) 36．5％ 6．7％ 49．6％ 

有逗号 26246(11．1％) 20．5％ 4．5％ } 

5．2 结果分析 

(1)过滤掉语料和完全标记语料 

这两部分语料都不再进一步处理。从表 1中查全率(0． 

8 和 0．2 )和查准率(2．5 和 1．8 )可以看 出，这两部分 

语料中含有下位概念的句子非常少。分流出这两部分语料 ， 

对提高其他分流语料的质量起到了重要作用。例句如下： 

过滤语料： 
电梯(左边)w过 ／是一个／大_T作室 
中国二十多年的改革走{的就)w过 ／是一条／先探索后规范的道 
路 
完全标记语料： 
{当然)w剥离{现在)呻』离{还) 女{只)w岐女／是一种／意向 
{其实)吲离{ 许多问题归结 变 )p剥离{还)w岐女／是一个／是否尊 
重投资者权益的问题 

(2)无逗号一无标记一无的字语料 

这部分语料的质量是最好的，其查全率和查准率分别达 

到了 34．9 和 86．3 ，而且(?C1)的剥离正确率 98．9 ，即 

为 100个含有下位概念的<?C1)，有约 99个 <?C1)直接就 

是没有非概念部分的下位概念。例如： 

联合防区外武器／是一种／无动力滑翔武器 

氢氟酸／是一种／强烈的腐蚀剂 

(3)无逗号一无标记一有的字语料 

此部分语料含有上下位关系的查准率也较高，但是必须 

对(?C1)做进一步处理，确定下位概念是否存在，是位于 

“的”字之前还是之后 ，可通过对(?c1>为标记部分进行内部 

词法分析来判断。(?C1)主要包含 3类结构： 

· ]5O · 

(i)(名词短语)(的>(!名词短语> 
例：{伦敦) 目的{牛津街)名 ／是一条／非常繁华的商业街道 
上下位关系为 hyponymy(牛津街，商业街道)，“伦敦”对“牛津 
街”起限定作用。 

(ii)(!形容词短语)(的)(!名词短语) 
例：{美丽富饶) 容 的{海南)名 ／是一座／历史悠久的岛屿 
上下位关系为 hyponymy(海南，岛屿)，“美丽富饶”对“海南” 
起修饰作用。 

(iii)(!名词短语)(的)(动词短语) 
例：{数据仓库技术)g目的{开发)动 ／是一个／复杂的过程 
这时(?C1)常表示一种过程。虽然 (?C1)含有概念，但没有 
上下位关系存在。 

(4)无逗号一有标记一无的与无逗号一有标记一有的语料 

这两部分语料 的(?C1)都含有剥离标记。剥离标记是 

通过 Dic蝴 、r)ic歧女、Pa 相 处理得到的，下位概念的获取直接 

受剥离标记的影响。在无逗号一有标记一无的语料中，剥离 

正确率达到 93．o O／4；在无逗号一有标记一无的语料中，剥离 

正确率达到 49．6Yo。例如： 

效果好的剥离： 
{研究已发现，)侧 巯基乙酸的{的确)w剥离／是一种／慢性致 

癌物质 
{例如)侧 清末的任伯年{便)w岐女／是一位／雅俗共赏的大画 

家 

． {不过)涮离{，)w剥 {塑{ 海洋 候下 }I硎 城市二 样
，) 离诺丁汉{也)w崦 7是一厘／多雨的城市 

一 效果不好的剥离 ： 
地中海式饮食虽然含脂肪相对较高{，) 离{但仍 ) {不 

失)帅l ／为一种／保健食谱 
({与软件公司及软件业面临的)硎离情况有所不同，) 离IT 

硬件业正以较快的速度{成)w岐女／为一个／微利行业 
信息电话是现{有普通电) 剥 话机的升级换代产品{，)w剥离 

{也)w岐女{可以看) 剥离{作)w岐女／是一种／功能非常丰富的新型电 
话机 
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出现效果不好的剥离主要是因为(?C1>的结构 比较复 

杂，在没有进行语法分析的基础上 ，难以剥离止确，而且剥离 

词典和句型不可能做到非常完善，剥离时还存在剥离冲突和 

歧义问题。对(?C1)的未标记部分 ，可以按照 (2)、(3)语料 

的方式继续分析处理。 

(5)有逗号语料 

由于(?C1)的复杂，只用剥离词典和句型处理不了。(? 

c1)非标记部分仍然含有逗号等分隔符号。在这种情况下，再按 

照前丽的有无标记、有无的字划分语料就没有意义了。虽然这部 

分语料 的比例非常小，而且查全牢(4．5 )和查准率(20．5 ) 

也不高，但是仍有一些含有卜下位关系的句子。例如： 

新加坡环境清清关丽，管理井然有序，社会安定文明 是 
一 个 现代化的城市国家 

亚彻一行几经辛苦终于到达了费展，费展 是一座 ／因矿 

业而发达的都市 

针对这种情况，目前我们考虑以逗号为分隔符，将(? 

C1)分隔成多个部分 。每个部分与(?C2)组成分隔句 ，然后 

对分隔句重新执行 Step3～Step5，对每个分隔句进行剥离处 

理。这里可以召回一些失去的下位概念。例如： 

原句：亚彻一行几经辛苦终于到达了费展，费屋 是一座 

因矿业而发达的都市 

分隔句 1：亚彻一行几经辛苦终于到达 了费展 是一座 

因矿业而发达的都市 

分隔句 2：费展／是一座 因矿业而发达的都市 

在所有分流语料中，无逗号一无标记一无的语料和无逗 

号一有标记一无的语料是最重要的语料，两者之和占总语料 

的53．8 ，查全率为 84．5 ，查准率(86．3 和 75．2％)、剥 

离正确率(98．9 和 93．0 )也都非常高。因此上下位关系 

可以先从这部分语料巾获取和验证，然后利用所获取上下位 

关系帮助其他分流语料中上下位关系的获取和验证。 

存在问题与进一步工作 作为上下位关系获取研究的一 

部分，本文主要讨论了一种从符合“是一个”模式句子中获取 

下位概念的方法。该方法通过半自动获取的词典和句型对 

“是一个”模式进行分析，根据不 同的规则，分流获取下位概 

念，实验结果令人满意。该方法还可Hj于其它上下位关系模 

式的概念获取，例如“such as”、“or other”等模式。但仍然行 

在一些需要解决的问题，例如标记时歧义和冲突的处理、词典 

和句型语义信息的合理使用等。l存下位概念获取的基础上 ， 

我们将结合一些方法(如同法分析 、网页 hind标记、已获取概 

念等)对下位概念做进一步验证。 
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(2)I．istBox，当控件只允许选择一个值时，与(1)同；当允 

许选择多值时，其值以一个集合传送，特别当 ListBox没有选 

中值时，“form”提交串中没有该控件的位置； 

(3)CheckBox／CheckI istBox其值传送非 常特别，在 

“form”提交串中按照检查框的选项被选中的个数占位：ID串 

按照格式“ID：序号”占位，值 以符号“on”占位 ，最后加一个 

“I ist”符号结束。 

(J) (2) (3) 

控件数组 I霹习了垂 二_-I _f__I垂 工二 

提交ID串 lIDI J ID3 I 1I)4 I⋯ IIDI：1IIDI：4IIDml IDn 

提交值串l !l!l堕 I=l!!I!!l ! 

图 4 “form”提交串分析示意图 

根据以上分析，本文作者通过在 asp．Net组件的 Page对 

象的 ViewState属性上记录后 台应用数据结构 的格式 串，对 

Form体提交的格式流设计一个“标尺”算法，成功地实现了动 

态页面后台数据与前台界面操作的通讯 ，在系统表示层和应 

用层的可视组件中大量运用了该算法 ，如通用编辑组件、查询 

组件等。 

结束语 通过对 WEB MIS进行应用数据 系统功能 

松散耦合设计构建系统框架结构，一方面提高了Web系统设 

计的集成度，显著提高系统 的稳定性和可靠性 ；另一方面，由 

于采用了组件技术和面 向对象方法 ，组件的重用度可达到 

7O 左右，在框架系统的支持下 ，可以实现应用系统的半 自 

动／自动生成 ，大大提高了系统开发效率 。本文涉及的 Web 

信息开发平台的基本组件 已在．NET环境下全部完成，并在 

此应用平台下生成了一个仓库群的 Web应用系统，其运行效 

率与常规开发的Web系统运行效率基本一致 ，而在系统稳定 

性和扩展性上都有显著的提高，具有较高的应用价值。 
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